[bookmark: _GoBack]小白：目标5分
1-把所有认识的单词的中文意思列出来；
2-按照可以理解的中文意思组织；
中级：目标7-9分
3-把能写出来的句子按照信、达的方式出来
高级：目标10-13分
4-字斟句酌，符合准确、通顺、完整的原则
2017年
1-My dream has always been to work somewhere in an area between fashion and publishing.
分拆：
1-My dream has always been to work somewhere
2- in an area between fashion and publishing
分译：
1-我的想象是已经在某个地方工作
2-在一个领域在时尚和出版之间
润色：
我的梦想一直在某处工作
在服装设计与出版领域
组合：我的梦想一直在时装设计与出版领域寻找一份职业。
2-Two yeas before graduating from secondary school, I took a sewing and design course thinking that I would move on to a fashion design course.
分拆：
1- Two yeas before graduating from secondary school
2- I took a sewing and design course 
3-thinking that I would move on to a fashion design course.
分译：
1-在我从中学毕业的前两年
2-我上了一个缝纫和设计课程
3-认为我能进入时尚设计课程
润色：中学毕业前两年
我曾选修了一门“缝纫与设计”课程
认为自己能继续修一门名为“时尚设计”的课程
组合：中学毕业前两年，我曾选修了一门“缝纫与设计”课程，认为自己能继续修一门名为“时尚设计”的课程。
3-However, during that course I realized I was not good at enough in this area to compete with other creative personalities in the future, so I decided that it was not the right path for me.
分拆：1- However, during that course 
2- I realized 
3- I was not good at enough in this area 
4- to compete with other creative personalities in the future
5- so I decided 
6- that it was not the right path for me.
分译：
1-然而，在课程中
2-我意识到
3-在这个领域，我并不足够擅长
4-未来会和其他有创意的个人竞争
5-所以我决定
6-这条路对我不是条合适的路
1- However, during that course 
2- I realized 
3- I was not good at enough in this area 
4- to compete with other creative personalities in the future
5- so I decided 
6- that it was not the right path for me.
润色：然后，在课程学习期间
我意识到
自己的该领域不够优秀
在未来与其他富有创造力的人竞争
因此，我得出结论
这条路不适合我
组合：
然后，在课程学习期间，我意识到，自己的该领域不够优秀，不足以在未来与其他富有创造力的人竞争，因此，我得出结论：这条路不适合我。
4-Before applying for university I told everyone that I would study journalism, because writing was, and still is, one of my favorite activities.
分拆：1-Before applying for university
2- I told everyone 
3- that I would study journalism
4-because writing was, and still is, one of my favorite activities.
分译：1-在我申请大学之前
2-我告诉每一个人
3-我会学习新闻学
4-因为写作曾经，现在仍旧是我最喜欢的活动
润色：在申请上大学之前
我对所有人讲
我想学新闻学
因为写作一直都是我最喜欢的事情之一
组合：在申请上大学之前，我对所有人讲，我想学新闻学，因为写作一直都是我最喜欢的事情之一。
5-But , to be honest , I said it, because I thought that fashion and me together was just a dream I knew that no one could imagine me in the fashion industry at all!
分拆 1-But , to be honest 
2- I said it
3- because I thought 
4- that fashion and me together was just a dream
5- I knew 
6- that no one could imagine me in the fashion industry at all
润色
但是，说实话
我当时之所以这样说
是因为我认为
时装设计与我而言不过时一个梦想
我知道
完全没有人相信我会进入时装设计这一行。
6-So I decided to look for some fashion-related courses that included writing.
分拆：
1- So I decided to look for some fashion-related courses 
2- that included writing
分译：
1-所以我决定去寻找一些时尚相关的课程
2-包含了写作
润色：
因此，我决定去寻找既与时尚相关的课程
又涉及写作
组合：因此，我决定去寻找既与时尚相关又涉及写作的课程。
7-This is when I noticed the course”Fashion Media&Promotion.”
分拆：
1- This is 
2- when I noticed the course”Fashion Media&Promotion.”
分译：
1-这个
2-当我注意到“时尚媒体&促销”的课程
润色：
就在这时
我注意到了“时尚媒体与营销”这一课程。
组合：就在这时，我注意到了“时尚媒体与营销”这一课程。
2018
1-A fifth grader gets homework assignment to select his future career path from a list of occupations.
分拆：
1-A fifth grader gets homework assignment 
2- to select his future career path 
3-from a list of occupations.
分译：
1-一个五年级的学生得到了家庭作业
2-去选择他未来的职业道路
3-从一系列的职业中
润色：
一个五年级的学生拿到了一门家庭作业
要他挑选自己未来的职业道路
从一系列职业名单中
组合：一个五年级的学生拿到了一门家庭作业，要他从一系列职业名单中挑选自己未来的职业道路。
2-He ticks “ astronaut” but quickly adds ”scientists” to the list and selects it as well.
分拆：
1-He ticks “ astronaut” 
2- but quickly adds ”scientists” to the list 
3- and selects it as well
润色：
他选择了：宇航员“
但很快又在名单上添加了“科学家”
并将其勾选
组合：他选择了：宇航员“，但很快又在名单上添加了“科学家”，并将其勾选。
3-The boy is convinced that if he reads enough, he can explore as many career paths as he likes.
分拆：
1-The boy is convinced 
2- that if he reads enough
3- he can explore as many career paths 
4-as he likes.
分译：
1-这个男孩被说服
2-如果他读书足够多
3-他就能探索尽可能多的职业道路
4-就像他所想的那样
润色：
这个男孩相信
如果他读书足够多
探索各种不同的职业道路
就能随心所欲地
组合：这个男孩相信，如果他读书足够多，就能随心所欲地探索各种不同的职业道路。
4-And so he reads-everything from encyclopedias to science fiction novels.
分拆：
1-And so he reads-everything
2-from encyclopedias to science fiction novels.
分译：
1-因此，他读所有
2-从百科全书到科学小说
润色：
因此，他博览群书
从百科全书到科幻小说。
5-He reads so passionately that his parents have to institute a “no reading policy” at the dinner table.
分拆：
1-He reads so passionately 
2-that his parents have to institute a “no reading policy” at the dinner table.
分译：
1-他很有热情地阅读
2-他的父母规定了一个规则：不准在餐桌上阅读
润色：
他如此痴迷于阅读
以致于父母不得不规定吃饭时“禁止阅读”。
6-That boy was Bill Gates, and he hasn’t stopped reading yet- not even after becoming one of the most successful people on the planet.
分拆：
1- That boy was Bill Gates
2- and he hasn’t stopped reading yet
3- not even after becoming one of the most successful people on the planet.
分译：
1-这个男孩就是比尔盖茨
2-同时他现在还没有停止阅读
3-甚至在他成为了这个星球上最成功的人之一后都没有停止
润色
这个男孩就是比尔盖茨
他从来没有停止阅读
哪怕他已是全球最成功的人士之一。
7-Nowadays, his reading material has changed from science fiction and reference books : recently he revealed that he reads at least 50 nonfiction books a year.
分拆
1-Nowadays, his reading material has changed from science fiction and reference books
2- recently he revealed 
3-that he reads at least 50 nonfiction books a year.
分译：
1-最近，他的阅读材料已经从科幻小说和参考书中转变了
2-最近他揭示
3-他每年至少读50本非小说
润色：
如今，他不再阅读科幻小说或工具类书籍
最近，他透露
自己一年至少要读50本非小说类书籍。
8-Gates chooses nonfiction titles because they explain how the world works.
分拆：
1- Gates chooses nonfiction titles 
2- because they explain 
3- how the world works
分译：
1-盖茨选择非小说
2-因为它们解释了
3-世界是如何工作的
润色：
盖茨选择非小说类图书
是因为这些书解释了
世界是如何运转的
9-”Each book opens up new avenues of knowledge,” Gates says.
分译
1-每一本书都打开了知识的新大路
2-盖茨说道
润色
每一本书都会打开知识探索的新道路
他说道
组合：他说道：“每一本书都会打开知识探索的新道路。“
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1-Everything he achieved in life was earned the hard way and his success in the literary field was no exception.
-Everything he achieved in life was earned the hard way and his success in the literary field was no exception.
-Everything he achieved in life was earned the hard way and his success in the literary field was no exception.
Everything he achieved in life was earned the hard way and his success in the literary field was no exception.
主干： Everything was earned ，his success in the literary field was no exception.
修饰：
1- he achieved in life
2- the hard way
Everything he achieved in life was earned the hard way and his success in the literary field was no exception.
主干： Everything was earned 
努力的结果
his success was no exception.
他的成功也不例外
修饰：
1- he achieved in life
一生的
2- the hard way
他一生的所有成就都是艰苦努力的结果，他在文学领域的成功也不例外
2-It’s almost impossible to go through life without experiencing some kind of failure. 
It’s almost impossible to go through life without experiencing some kind of failure. 
It’s almost impossible to go through life without experiencing some kind of failure. 
主干： It’s almost impossible to 
修饰：
1- to go through life
2- without experiencing some kind of failure. 
It’s almost impossible to go through life without experiencing some kind of failure. 
主干： It’s almost impossible to 
几乎不可能
修饰：
1- to go through life
人的一生
2- without experiencing some kind of failure.
不经历某种失败
人的一生几乎不可能不经历某种失败
3-But, the wonderful thing about failure is that it’s entirely up to us to decide how to look at it.
But, the wonderful thing about failure is that it’s entirely up to us to decide how to look at it.
主干：But, the wonderful thing about failure is
修饰：
1-that it is entirely up to us to decide how to look at it.
But, the wonderful thing about failure is that it’s entirely up to us to decide how to look at it.
主干：But, the wonderful thing about failure is
但失败的美妙之处在于
修饰：
1-that it is entirely up to us to decide how to look at it.
如何看待失败完全取决于我们自己
但失败的美妙之处在于，如何看待失败完全取决于我们自己
 4-We can choose to see failure as “the end of the world”.
We can choose to see failure as “the end of the world”.
主干： We can choose to see failure
修饰：
1- as “the end of the world”. 
We can choose to see failure as “the end of the world”.
主干： We can choose to see failure
我们可以选择将失败看作
修饰：
1- as “the end of the world”. 
世界末日
我们可以选择将失败看作“世界末日”。
5- Or，we can look at failure as the incredible learning experience that it often is.
- Or，we can look at failure as the incredible learning experience that it often is.
Or，we can look at failure as the incredible learning experience that it often is.
主干： Or ， we can look at failure as the incredible learning experience
修饰：
1- that it often is.
Or，we can look at failure as the incredible learning experience that it often is.
主干： Or ， we can look at failure as the incredible learning experience
或者，我们可以把它视为绝佳的学习经历
修饰：
1- that it often is.
事实上失敗往往就是如此。
或者，我们可以把它视为绝佳的学习经历，事实上失敗往往就是如此。
6- Every time we fail at something, we can choose to look for the lesson we’re meant to learn. 
- Every time we fail at something, we can choose to look for the lesson we’re meant to learn. 
Every time we fail at something, we can choose to look for the lesson we’re meant to learn.
主干： we can choose to look for the lesson
修饰：
1- Every time we fail at something, 
2- we’re meant to learn. 
Every time we fail at something, we can choose to look for the lesson we’re meant to learn.
主干： we can choose to look for the lesson
我们都可以选择从中寻找教训。
修饰：
1- Every time we fail at something, 
每次失败时
2- we’re meant to learn. 
应当吸取的
每次失败时，我们都可以选择从中寻找应当吸取的教训。
7- These lessons are very important; they’re how we grow, and how we keep from making that same mistake again. 
- These lessons are very important; they’re how we grow, and how we keep from making that same mistake again. 
These lessons are very important; they’re how we grow, and how we keep from making that same mistake again.
主干： These lessons are very important
修饰：
1- they’re how we grow,
2- how we keep from making that same mistake again.
These lessons are very important; they’re how we grow, and how we keep from making that same mistake again.
主干： These lessons are very important
这些教训非常重要；
修饰：
1- they’re how we grow,
它们让我们成长
2- how we keep from making that same mistake again.
让我们避免再犯同样的错误。
这些教训非常重要；它们让我们成长，让我们避免再犯同样的错误。
8- Failures stop us only if we let them. 
- Failures stop us only if we let them. 
Failures stop us only if we let them. 
主干： Failures stop us 
修饰：
1- only if we let them （stop us）.
Failures stop us only if we let them. 
主干： Failures stop us 
失败击垮我们。
修饰：
1- only if we let them （stop us）.
只有我们自己放弃
失败击不垮我们，除非我们自己放弃。
9- Failure can also teach us things about ourselves that we would never have learned otherwise.
-Failure can also teach us things about ourselves that we would never have learned otherwise.
Failure can also teach us things about ourselves that we would never have learned otherwise.
主干： Failure can also teach us things about ourselves 
修饰：
1- that we would never have learned otherwise.
Failure can also teach us things about ourselves that we would never have learned otherwise.
主干： Failure can also teach us things about ourselves 
失败也可以让我们了解自己，
修饰：
1- that we would never have learned otherwise.
若非经历失败，可能永远都了解不到。
失败也可以让我们了解自己，若非经历失败，可能永远都了解不到。
10- For instance, failure can help you discover how strong a person you are. 
- For instance, failure can help you discover how strong a person you are. 
- For instance, failure can help you discover how strong a person you are. 
主干： failure can help you discover 
失敗可以帮助你发现
修饰：
1- For instance
例如
2- how strong a person you are
自己有多强大
例如，失敗可以帮助你发现自己有多强大。
11-Failing at something can help you discover your truest friends, or help you find unexpected motivation to succeed.
-Failing at something can help you discover your truest friends, or help you find unexpected motivation to succeed.
Failing at something can help you discover your truest friends, or help you find unexpected motivation to succeed.
主干： Failing at something can help you discover， help you find 
修饰：
1- discover your truest friends
2- find unexpected motivation to succeed.
Failing at something can help you discover your truest friends, or help you find unexpected motivation to succeed.
主干： Failing at something can help you discover， help you find 
失败可以帮你发现，或者帮你找到
修饰：
1- discover your truest friends
发现最真诚的朋友
2- find unexpected motivation to succeed.
找到意想不到的成功动力
失败可以帮你发现最真诚的朋友，或者帮你找到意想不到的成功动力
2013
I can pick a date from the past 53 years and know instantly where I was, what happened in the news and even the day of the week. I‘ve been able to do this since I was four.
在过去的53年中任意挑一天，我马上就能知道那天我在什么地方，新闻报道了什么，甚至那天是星期几。我从四岁开始就有这本事了。
I never feel overwhelmed with the amount of information my brain absorbs.
我不会因为大脑吸收大量信息而感到难以承受。
My mind seems to be able to cope and the information is stored away neatly.
我的大脑似乎能够从容应对这些信息，并将它们有条理地储存起来。
It takes great effort to appear effortless.
只有十分努力，才能看起来毫不费力。

